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UVODNIRK

V zivljenju si vsak posameznik postavlja svoje vrednote, a Cas, v katerem
zivimo, pohvalno med najbolj vredne dosezke posameznika postavlja
izobrazbo. Najbrz trditev, da ta predstavlja temelj za razvoj in kvaliteto
zivljenja, ni dale¢ od resnice. Strmenje za odli¢nostjo pa nima pomena le za
tistega, ki jo doseze, temvec za celotno okolje. Duh vedoZeljnosti ustvarja
nova znanja in nove tehnologije, s tem pa spreminja Zivljenja posameznikov
kot tudi globalno druzbo.

V BIP jezikovni $0oli smo ponosni, da se dolgoletni ¢lani vsako jesen vracajo v
naso HiSo znanj. Prav tako pa se veselimo vsakega novega obraza, ki prispeva
kamencek v mozaiku dobrega pocutja in prijetnega ucenja pod naso streho.
Zavedamo se, daimamo ljudje pri odlo¢anju za vstop v dolo¢en izobraZevalni
program razli¢ne kriterije: nekateri poudarjajo prakti¢nost in so zadovoljni,
da smo s svojo lokacijo “v srediS¢u dogajanja”. V isto skupino sodijo tudi tisti,
ki so veseli, da se lahko nasih jezikovnih izobrazevanj udelezujejo na Stevilnih
lokacijah zunaj nase mati¢ne Sole za Bezigradom, v mnogih enotah vrtcev in
po osnovnih Solah v Ljubljani. Drugi se k nam vozijo od dale¢, saj se v svoji
jezikovni skupini pocutijo domace in tako je tudi prav. Spet tretji najdejo v
nasih pedagoginjah ob nepogresljivi strokovnosti tisto srénost in prijaznost,
ob kateri je usvajanje novega jezikovhega znanja neobremenjujoce in
prijetno.

Najsi bodo ti ali Se nesteto drugih razlogov, BIP-ova “druzina” se vztrajno Siri
in ponudba programoy, tako jezikovnih kot kreativnih, je res pestra. In ker se
zavedamo, da je treba poskrbeti tudi za druzabno plat in vsake toliko ¢asa
“pokukati v svet’, vam vsako leto znova pripravimo izbor zaklju¢nih izletov in
poletnih izobrazevalnih programov.

Vsako Solskoleto se veselimo tudi organizacije prireditev, s katerimiobelezimo
posebne dogodke: podelitev priznanj za opravljeno mednarodno bralno
znacko, podelitev certifikatov za uspesno opravljene mednarodne izpite,
pa novoletna gledaliSka predstava, pustovanje, zaklju¢ni nastopi... Vse to so
dogodki, ki se zvrstijo v BIP-ovem Solskem letu in poskrbijo, da nam meseci
e hitreje, predvsem pa prijetneje, teCejo. Nenazadnje z njimi dokazujemo,
da so nasi ucenci uspesni in ustvarjalni ter si zasluzijo priloznosti biti videni
in pohvaljeni.

Vabim vas, da si vzamete nekaj dragocenega ¢asa in da vsebino BIP-ovega
Casopisa, ki vas ¢aka na naslednjih straneh, prelistate z vaso cenjeno
pozornostjo. Morda boste dobili e kaksno idejo za “lov na novo znanje”;
mogoce se odlocite, da se nam boste pridruzili na kaksnem zaklju¢nem izletu
ali poletni Soli. Vsekakor pa ne izpustite prispevkov nasih u¢enceyv, ki s svojimi
napisanimi vrsticami in ilustracijami potrjujejo, da smo na pravi poti.

A nasa najvecja nagrada za uspeh naj bo priloznost, da naredimo 3e vec.V
tem duhu se bomo ¢ez poletne mesece trudili obogatiti naso ponudbo in
prepri¢ani smo, da bo BIP-ova »druzina« $e naprej vztrajno rasla.

Barbara Novinec
direktorica BIP jezikovne Sole
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zikovna So

JEZIKOVNI PROGRAMI ZA OTROKE V BIPU

IGRALNE URICE ZA NAJMLAJSE OTROKE: 3 -5 let
(anglescina, nemscina)

Urice potekajo celo Solsko leto, enkrat tedensko po 60 minut in imajo
skupaj 45 u¢nih ur. V skupini je 6-8 otrok iste starosti, ki se skozi igro,

mimiko, ples, barvanje, risanje in petje naucijo osnov angleskega
besedisca.

(3-4let) A N1 (1U); Besedno ucenje skozi igro, s spodbujanjem
(4-5 let) A, N2 (1U); melodike jezika s pesmicami in rimami, ter
(5-6 let) A, N 3 (IU). spoznavanje osnov stavéne komunikacije

in razumevanje navodil. Znotraj posamezne
stopnje igralnih uric otroci spoznajo do 250
besed in od 15 do 20 pesmic in rim.

SKUPINSKI TECAJI ZA OSNOVNOSOLCE: 6 - 14 let

(anglesc¢ina, nemscina, italijanscina, francoscina. Spanscina)

Tecaji potekajo celo 3olsko leto, od sredine septembra do sredine
junija, obicajno dvakrat tedensko po 45 minut oziroma pri starejsih
skupinah enkrat tedensko po 90 minut. U¢ni program tako zajema 70
uc¢nih ur letno. Pri zacetnih stopnjah drugega tujega jezika pa pouk
poteka tudi enkrat tedensko po 60 minut in ima tecaj tako 45 uc¢nih
ur v Solskem letu. Pomembno je, da u¢ence uvrstimo v starostno
homogene skupine, v katerih je od 6 do 8 udelezencev z enakim
jezikovnim predznanjem, saj je tako ucni program izveden optimalno.
Ce u&enec ni ze poprej ¢lan nase jezikovne 3ole, ga ob vpisu obi¢ajno
predhodno testiramo in glede na rezultate ter morebitne Zelje po
terminu uvrstimo v najbolj primerno skupino zanj.

V mlajsih skupinah popestrimo srecanja s tematsko in priloznostno
obarvanimi aktivnostmi kot so novoletna predstava, obdarovanje,
pustovanje in zakljucni izleti. Slednjih pa se redno udelezujejo tudi
starejsi ucenci, kateri se v skladu s trendi preverjanja znanja tujih
jezikov vedno bolj odlocajo tudi za pristop k mednarodnim ESOL
izpitom Univerze Cambridge (PET, FCE, CAE in CPE), pri nemscini
pa k izpitom Goethejevega Instituta (Fit in Deutsch 1 in 2 ter izpit
ZD). Ponosni smo, da nasi ucenci na mednarodnih preverjanjih
tujejezi¢nega znanja dosegajo tako lepe rezultate.

Ze vrsto let si nadi udelezenci tecajev lahko v BIP-ovi knjiznici
izposodijo literaturo v tujih jezikih. Knjiznico vsako leto obogatimo z
novim gradivom, v letosnjem Solskem letu pa Ze 2. leto zapored v vseh
skupinah od 4. stopnje naprej poteka mednarodna bralna znacka BIP

Pripovedujemo Zapisujemo

jezikovne Sole, v sodelovanju z Univerzo Cambridge in Zalozbo Rokus
Klett. Veseli nas, da so jo udelezenci tecajev sprejeli za svojo in da je iz
»obveze« postala »branje za uzitek«.

Preddolski:  zacetna stopnja 45 Osvojiti do 300 besed in do 20 pe-
5-7let smic oziroma rim ter razpoznavanje
osnov stavéne komunikacije in ra-
zumevanje navodil.
0S5:1.-3. 2. stopnja 45 Uporaba celih stav¢nih struktur skozi
razred 3. stopnja 70 zgodbice in igrico ter postopno opis-
4. stopnja 70 menjevanje v drugem ter stav¢no
opismenjevanje v tretjem razredu
0S. S svojim znanjem zelimo v tem
obdobju doseci Evropski standard:
Al
test Starters (100 ur)
0S:4.-6. 5. stopnja 70 Evropski standard: A1-A2:
razred 6. stopnja 70 test Movers (175 ur)
7.stopnja 70 test Flyers/izpit KET (do 250 ur)
08S:7.-9. 8.stopnja 70 Evropski standard: B1-B2:
razred 9. stopnja 70 izpit PET (380 ur)
10. stopnja 70 priprave na izpit FCE (do 600 ur)
SSin 11.-15. stopnja 70 Evropski standard do C2:
odrasli izpiti FCE, CAE, CPE
Predsolski zacetna 45 Osvojiti do 250 besed in do 15 pe-
5-6 let 45 smic oziroma rim ter razpoznavanje
osnov stavéne komunikacije in ra-
zumevanje navodil.
0S$:1.-3. zacetna 45 V drugem razredu pri¢enjamo s
razred nadaljevalna 45 postopnim  besednim  pisanjem,
v tretjem razredu pa pisemo Zze v
stavcnih celotah.
0S:4.-6. zacetna 45/70 Doseci: Evropski standard: A1:
razred nadaljevalna 70 N: izpit Fit in Deutsch 1 (110-130 ur)
F: izpit DELF A1
0S:7.-9. zacetna 70 Evropski standard: A2-B1:
razred nadaljevalna 70 N: izpit Fit in Deutsch 2 (220-260 ur)
F:izpita DELF A2in A3
sSin zacetna 70 Evropski standard: do C2
odrasli nadaljevalna 70 N: Start Deutsch 1 in 2 ter

(do 300 ur)
Certifikat Deutsch-ZD (nad 300 ur)
F: izpiti DELF - 6 stopenj

INDIVIDUALNI JEZIKOVNITECAJI

ZA OTROKE IN MLADINO

(anglescina, nemscina, italijanscina, francoscina,
Spanscina in slovenscina)

Individualno jezikovno izobrazevanje je namenjeno otrokom in
mladini, ki si Zelijo individualnega pristopa pri ucenju tujega jezika;
najsi potrebujejo pomoc¢ pri pouku tujega jezika v 3oli ali pa zelijo
svoje znanje nadgraditi. Potrudimo se prilagoditi Zeljam udelezenca
po dolocenem terminu, omogo¢amo pa tudi zdruzevanje otrok v
skupino do treh udeleZencev, kar popestri dinamiko pouka in zniza
ceno izobrazevanja na posameznega udelezenca.

Skupinski duh

Pojemo in opisujemo Resujemo

www.bip.si



JEZIKOVNI PROGRAMI ZA OTROKE V BIPU

CRKARIJA VIJA -VAJA
(starost 4 — 6 let)

Ta program je namenjen zaetnemu opismenjevanju, spoznavanju
glasov in ¢rk v funkcionalni rabi, razvijanju gramofonike ter bogatenju
besediéc¢a. Crke spoznavamo, u¢imo se jih napisati, prebrati in iz njih
sestaviti besede. V tem obdobju, ko so nekateri otroci e zelo bojeci
in redkobesedni, predvsem pa imajo 3e zelo skromen besedni zaklad
in se ne znajo izrazati, jim na ¢rkariji pomagamo hitreje napredovati.
Pri zatetnem opismenjevanju je zelo pomembno razélenjevanje
glasov na besede kar je osnova pisanja, medtem ko je spajanje glasov
v besede osnova za vezano branje. Vse to otroci usvojijo s pomocjo
pravilno izbranih nalog. Program obsega 40 u¢nih ur in poteka enkrat
tedensko po 60 minut.

V okviru didakti¢nih iger se bodo otroci v delavnicah VIJA VAJA -
¢rkarije udili branja in pisanja. Vsebina programa:

ZACETNA STOPNJA:
* Usvoijiti in uciti se velikih tiskanih ¢rk ter zapisa le-teh,
* bogatenje besedis¢a,
* glasovna analiza in sinteza,
* spoznavanje glasov/¢rk s pomocjo slikovno-¢rkovne stavnice
(branje in pisanje),
* razvijanje grafomotorike,
* sporocanje.

NADALJEVALNA STOPNJA:
* Usvaoijiti in uciti se malih tiskanih ¢rk ter zapisa le-teh,
* funkcionalna uporaba ¢rk, branje in pisanje,

* spoznavanje Stevil in njihovo zapisovanje,

* razvijanje logi¢nega in estetskega branja,

* reSevanje krizank,
* sporocanje.
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Dramatizacija Kreativna delavnica
Pedagoginja Spela Susman pravi:

OTROSKA DOMISLJIJA NE POZNA MEJA: Eden izmed meni pomljivih
dogodkov je bil, ko smo spoznavali ¢rko T. Enemu od ucencev se je T
zdel kot dimnik, zato je vsako naslednjo
¢rko narisal visjo od prejsnje, na koncu
pa je bila zadnja ¢rka T Ze pravi velikan.
Na svoje dimnike je bil prav ponosen,
jaz pa sem se od srca nasmejala, ko mi
je z zelo resnim glasom razlozil, da so
dimniki resni¢no nekateri vedji, drugi
manjsiin da je zato tudi on narisal take.

-
jezikovna So

KREATIVNO PISANJE
(starost 7 — 9 let)

Program je namenjen spodbujanju in razvijanju otrokove jezikovne
ustvarjalnosti. Obsega 60 ur in poteka enkrat tedensko po 90 minut.
Otroci se s pomocjo skrbno izbranih nalog igrajo z besedami ter se
uvajajo v tvorjenje razli¢nih besedil.

Vsebina programa:

- Iskanje sopomenk, ve¢pomenk, nadpomenk, podpomenk,

- branje zgodb ter spreminjanje zacetka in konca,

- pisanje nadaljevanja zacetega besedila,

- pisanje zgodb na doloceno ¢rko,

- ubeseditev niza slicic,

- sestavljanje krizank, ugank, rebusov, oglasov,

- pisanje pesmi, zgodb, slikopisov, pravljice zmesnjav,

- oblikovanje slikanic, stripov, ¢asopisov in knjig, ki se jih na koncu
izda v obliki zajetne knjige ustvarjenih del, predstavljenih tudi na
razstavi.

Ustvarjamo s pomogjo revij in ¢asopisov

NOVOST V SOLSKEM LETU 2009/10:

ANGLESKO JEZIKOVNO - KREATIVNO USTVARJANJE
(starost 9-15 let)

Delavnica je namenjena osnovno3olcem, ki so Ze usvajili veliko
angleskega besedisca, vendar pa je zapisovanje le tega v stavénih
celotah sila zoprna stvar. Na delavnici se zato nau¢imo malih in
velikih zvijag, ki jih lahko uporabljamo pri pisanju esejev, spisov,
zapisovanju dogodkov; cilj nase delavnice pa je napisati in izdati
lastni dnevnik angleskih zapisov. Delavnica je primerna tudi za
otroke, ki vzporedno obiskujejo skupinske tecaje anglescine.
Program obsega 40 u¢nih ur in poteka enkrat tedensko po 60 minut.




zikovna So

JEZIKOVNI PROGRAMI ZA SREDNJESOLCE V BIPU

PRIPRAVLJALNITECAJ NA MATURO IZ
ANGLESKEGA IN NEMSKEGA JEZIKA

Tecaj je namenjen dijakom tretjih in Cetrtih letnikov srednjih 3ol in
gimnazij, ki bi Zeleli na prijazen in zanimiv nacin zapolniti vrzeli ter
utrditi znanje angleskega in nemskega jezika. Maturitetni preizkus
iz znanja tujega jezika zna biti za marsikaterega srednjesolca
zahtevna preizkusnja, predvsem zaradi strahu pred prvim tovrstnim
preverjanjem splosnega znanja tujega jezika. Zato je BIPov tecaj
izvrstna izbira za pravoc¢asno soocenje s strahovi ter odpravo le teh,
temu pa sledijo dobri rezultati.

Pripravljalni te¢aj na maturo je usklajen z zahtevami za maturo
Drzavnega izpitnega centra, vodijo pa ga izkuseni BIPovi pedagogi,
ki dobro poznajo snov srednjedolskega oziroma gimnazijskega
programa, ter sestavo in posebnosti vseh tipov maturitetnih nalog.
Zato tecajnikom pedagogi uspedno predstavijo pravilno strategijo
reSevanja maturitetnega preizkusa, veliko pozornosti pa namenijo
tudi konverzaciji in oblikovanju pisnih izdelkov, saj slednja veljata za
podrogje, ki dijakom predstavlja poseben izziv.

Vsebina tecaja:

- Obravnava maturitetnih tem, tako ustnega dela preverjanja znanja
kot literarnih del,

- sistematicen pregled slovnice in vaje za utrjevanje vseh slovni¢nih
struktur,

- razdiritev besedis$¢a, uporabnega tako za pisanje kot za ustni del
preverjanja znanja,

- izboljsanje ustne in pisne komunikacije.

Kljub napornemu dnevu ne
obupamo in se e smejimo

Smo osnovnosolci, pa se Ze pripravljamo
na izpit FCE (nivo mature)

MEDNARODNI IZPITI ZA OTROKE,
MLADINO TER ODRASLE

Angles¢ina: izpiti ESOL in YLE testi Univerze Cambridge
Francos¢ina: izpiti DELF in DALF
Nems¢ina: izpiti Fit in Deutsch 1in 2, ZD

Priprava na izpite je sestavni del rednega programa jezikovnih tecajev
v BIP-u, saj gre za mednarodno in enotno obliko preverjanja znanja,
ki je za tecajnike tudi dragocena izkusnja, ki prispeva h krepitvi
samozavesti. Vsi udelezenci lahko v nasi Soli v mesecu februarju
opravijo brezpla¢no poizkusno testiranje, ki pripomore k realni oceni
o pripravljenosti na uradni izpit, na katerega se lahko tudi prijavijo
preko nase jezikovne 3ole, in na katerem mlajse udelezence spremljajo
tudi BIPove pedagoginje.

Mednarodni izpiti iz angleskega jezika:

Potekajo pod okriliem Univerze Cambridge in veljajo za kredibilen
pokazatelj aktivnega znanja angleskega jezika. Za njihovo izvedbo
je zadolzen British Council (Britanski svet) v Ljubljani, ki je vodilna
britanska ustanova na podro¢ju druzbenega mednarodnega
sodelovanja na podrocju izobraZevanja, kulture in znanosti.

Izpiti se razlikujejo po zahtevnostnih stopnjah, za uspeh pa so
udelezenci nagrajeni z mednarodnim certifikatom neomejene
veljavnosti. Izpitov ESOL se na nasi jezikovni Soli udelezujejo ucenci
visjih razredov osnovne 3ole, pa tudi srednjesolci in odrasli, ki potrdilo
obicajno potrebujejo za sluzbene namene.

Mednarodno oblikovane stopnje ESOL izpitov, ki so usklajene z
evropsko priporocilno lestvico:

- stopnja B1: izpit PET (Preliminary English Test, BIP-ove skupine
stopnje A8-A10)

- stopnja B2: izpit FCE (First Certificate in English, BIP-ove skupine
stopnje A11-A12)

- stopnja C1: izpit CAE (Certificate in Advanced English, BIP-ove
skupine A13-A14)

- stopnja C2: izpit CPE (Certificate of Proficiency in English, BIP-ove
skupine stopnje A15-A16)

Ze vrsto let nasi kandidati z odli¢nimi rezultati na izpitih potrjujejo
kakovostno pripravo nanje znotraj skupin. Njihovih dosezkov se
skupaj z Britanskim svetom veselimo vsako leto v mesecu oktobru,
ko organiziramo posebno podelitev priznanj za uspesno opravljene
mednarodne izpite Univerze Cambridge. S tem se na jezikovni 3oli
BIP trudimo ta dan polepsati tako prejemnikom priznanj in njihovim
bliznjim kot nam, ki smo nanje iskreno ponosni.

Podelitev diplom

INDIVIDUALNITECAJI ZA MLADINO

(angles¢ina, nemscina,
slovens¢ina)

Individualno jezikovno izobrazevanje je namenjeno mladostnikom,
ki si zelijo individualnega pristopa pri ucenju tujega jezika; najsi
potrebujejo pomo¢ pri pouku tujega jezika v Soli ali pa zelijo svoje
znanje nadgraditi in se prirpaviti na maturo. Potrudimo se prilagoditi
zeljam udelezenca po dolo¢enem terminu, omogocamo pa tudi
zdruzevanje srednjesolcev v skupino do treh udelezencev, kar popestri
dinamiko pouka in zniza ceno izobrazevanja na posameznega
udelezenca.

italijans¢ina, francos¢ina, Spansc¢ina in

Individualna priprava na izpit CPE

la



JEZIKOVNI PROGRAMI ZA ODRASLE IN PODJETIJA

SKUPINSKI JEZIKOVNI TECAJI ZA ODRASLE
(angles¢ina, nemscina, franco3cing, italijanscina,
Spanscina)

V nasi jezikovni Soli smo zelo veseli, da se k nam vsako leto vraca vse
ve¢ zadovoljnih odraslih tecajnikov. Za odrasle pripravljamo tako
zacetne kot nadaljevalne tecaje anglescine, nemscine, francoscine,
italijand¢ine in $panscine. Lahko se pohvalimo, da tecaje vodijo
strokovno usposobljene pedagoginje, letos pa se jim je pridruzil Se
'native speaker, ki je tecaje angleskega jezika popestril in jim dodal
poseben pecat. Tecajniki angleskih programov so tako imeli moznost
priti v stik z angles¢ino v 'naravni izvedbi’, tako poucevanje pa je
ucinkovito tudi zato, ker so tecajniki primorani spregovoriti v jeziku,
ki se ga ucijo.

Udelezence tecajev drugih tujih jezikov (nems¢ina, italijanscina,
$panscina, francoscina) se trudimo popeljati v naravno okolje jezika, ki
se ga ucijo, s pomocjo glasbe in izletov (Benetke, Dunaj, Salzburg,...).
Prednost programa za odrasle je, da se na tecaj prijavijo slusatelji, ki si
zelijo pridobitinovo znanje, so resniin odgovorni, tako paje omogocen
hiter napredek pri usvajanju besedisca ter pri funkcionalnem branju
in pisanju v tujem jeziku.

Jezikovni tecaji tako za zacetno kot za nadaljevalno stopnjo potekajo v
vecernih terminih, od oktobra do maja, enkrat tedensko po 90 minut.
V skupinah je do 8 udelezenceyv, po potrebi pa tecajnika v ustrezno
skupino uvrstimo na podlagi predhodnega testiranja.

Pou¢no in zabavno druzenje, nasmehiin ... ... pozornost v vecernih urah

TECAJI ZA PODJETJA

Se posebej z vstopom v Evropsko Unijo, ko so se odprle meje
evropskega trga dela, je aktivno znanje tujega jezika pogosto tisti
odlocilni dejavnik pri izbiri kandidata za delovno mesto, znanje jezika
izgeografskega podrocja poslovanja patudiizboljsuje komunikacijske
zmoznosti in je zato neprecenljiva investicija. Vsekakor angles¢ina
tudi zaradi same globalizacije trdno drzi prvo mesto med svetovnimi
jeziki, pridruzujejo pa se ji tudi nems¢ina, italijans¢ina, $panscina, v
zadnjem casu zaradi aktivnosti Slovenije v EU, tudi francos¢ina.

Nasa jezikovna 3ola se zaveda dejstva, da mora biti ucenje tujega
jezika dinami¢no in prilagojeno potrebam ter Zeljam slusateljev.
Pomembno je predvsem to, da se udelezenci hitro in ucinkovito
naucijo komunicirati v tujem jeziku, da so spros¢eni pri pogovoru,
zato je klju¢no, da je jezikovni program prirejen njihovemu podrocju
dela, predvsem pa da je poudarek na prakti¢ni rabi jezika. Pred
pricetkom jezikovnega izobrazevanja se z vsakim slusateljem
oziroma naro¢nikom pogovorimo o ciljih, ki bi jih le ta rad dosegel,
po zelji pa pri tecajih posebnih strok pripravimo tudi tematski
program besedis¢a glede na podro¢je dela slusatelja. Tako
lahko pravilno zastavimo intenzivnost programa izobrazevanja.

-
jezikovna So

INDIVIDUALNI JEZIKOVNITECAJI ZA ODRASLE

Ker se zavedamo, da je ¢as vrednota, se poskusamo tudi glede samih
terminov ¢im bolj prilagoditi Zeljam slusateljev, nenazadnje pa je
pomembno tudi energijsko ujemanje sludatelja s pedagogom. Visji
menedzment oziroma posamezniki na vodilnih mestih se obicajno
prav zaradi pomanjkanja Casa, pa tudi zaradi individualnih potreb,
odlocajo za individualno obliko izobraZzevanja, kjer udelezenec hitro
napreduje, saj se BIPov pedagog posveti samo njemu.
Nasa jezikovna 3ola pa izvaja tudi veliko tecajev v manjsih zakljucenih
skupinah, kjer se, ¢e so slusatelji iz enakega delovnega okolja, lahko
ucinkovito zdruzuje komponenta intenzivnega ucenja s timskim
delom. Kvalitetno jezikovno izobraZevanje je namrec tisto, ki ga
slusatelji ne jemljejo kot dodatno sluzbeno breme, ¢eprav so morda
nanj poslani s strani vodstva, temve¢ s srecanj odhajajo dobro
razpolozeni, z zavestjo novega znanja, predvsem pa se veselijo
prihodnjega srecanja.

Za delo je vse bolj pomembno tudi znanje tujih jezikov

NASE PREDNOSTI:

* V nadi jezikovni 3oli brezpla¢no preverimo predznanje vseh
kandidatov. Ob tem predlagamo optimalno sestavo skupin,
ustrezen ucni program in potrebno Stevilo u¢nih ur za dosego
ustreznega jezikovnega znanja.

* Sestavimo poseben program po vasih Zeljah.

* Pouk organiziramo v terminu po vasih Zeljah, in sicer na lokaciji
vasega podjetja ali pa v prostorih nase jezikovne Sole.

* Pripravimo kon¢ne preizkuse znanja in izdamo ustrezna potrdila.
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JEZIKOVNI PROGRAMIV VRTCIH

Srecanje s tujim jezikom v zgodnjem starostnem obdobju ugodno
vpliva na otrokov umski razvoj, na sposobnost govornega izrazanja,
hkrati pa otroka pripravi na uspesnejse ucenje in uporabo tujega jezi-
ka v kasnejsem obdobju. Otroci so v tem ¢asovnem obdobju najbolj
dojemljivi za ucenje, zelo radi posnemajo, se poistovetijo z novimi
osebami, dobro si zapomnijo besede, rime in pesmice, ki jih z vese-
liem ponavljajo. Skupinsko delo jim daje ve¢ samozavesti, hkrati pa
je to naravna oblika zabave in u¢enja. Ze nekaj let zato v sodelovanju
z vritci pripravljamo zacetne in nadaljevalne programe angles¢ine in
nemscine.

Nase dolgoletne izkusnje pri jezikovnem poucevanju predsolskih otrok,
kjer smo oblikovali tudi lastne programe, ter strokovne raziskave, potrju-
jejo, da se otroci v predsolskem obdobju izredno hitro in neobremenje-
no ucijo. Pri tem so izredno pomembne izkusnje in odprtost pedagoga
ter primernost gradiva, ki mora biti prilagojeno otrokovi razvojni stopnji,
hkrati pa mora pedagog zagotavljati u¢enje skozi igro in dinamiko prila-
gajati razpolozenju otrok. BIPovi pedagogi si pomagamo z veliko slikov-
nega gradiva in avdio-video pripomocki; z gibanjem, mimiko, petjem ter
z branjem pravljic pa skrbimo za dinamicen potek srecanj z otroki. Tako
uspesno razvijamo posluh za jezik, melodijo govora in spontanost komu-
nikacije v tujem jeziku.

V prvem letu ucenja bodo otroci na podlagi 40-urnega programa spo-
znali priblizno 250 besed, osnovne angleske fraze ter usvojili 15-20
pesmic. Od njih zato v prvem letu ne moremo pri¢akovati, da bodo
»spregovorili«, dobili pa bodo trdne temelje za nadaljnje u¢enje tu-
jega jezika.

Programi potekajo od oktobra do junija, informativni dnevi in spo-
znavne urice pa potekajo v septembru.

BIPovi pedagogi smo usposobljenizazgodnje tujejezi¢no poucevanje,
v svoji zakladnici pa imamo velik izbor aktivnosti, s katerimi otroke
na tej stopnji motiviramo in navdusujemo nad tujim jezikom. Tako
se v BIP-u trudimo, da je zgodnje ucenje tujega jezika odmik od
obicajnega Solskega podajanja snovi.

OBLIKE PROGRAMOV V VRTCU:

POPOLDANSKE ANGLESKE IN NEMSKE URICE:

Ze nekaj let v BIP jezikovni $oli v sodelovanju z vrtci pripravljamo
zacetne in nadaljevalne programe anglescine in nems¢ine. V prvem
letu ucenja tako otroci na podlagi 30 ali 40-urnega programa
spoznajo priblizno 250 besed, osnovne fraze ter usvojijo od 15 do
20 pesmic in rim. Tecaji v vrtcih potekajo v popoldanskem ¢asu, ko
otroci skupaj z BIPovim pedagogom vstopajo v svet novih glasov in
izrazov v angleskem oziroma nemskem jeziku. Dinamika srecevanj je
usklajena s potrebami in povprasevanjem v vsakem vrtcu, urice lahko
potekajo dvakrat ali enkrat tedensko po 40 ali 60 minut od oktobra
do junija, informativni dnevi in predstavitveno-spoznavne urice pa
organiziramo v septembru.

Nase reference popoldanskih tecajev tujih jezikov v vrtcih, Solsko leto
2008/09

- Vrtec Mladi rod (enote Vetrnica, Kostanjckov vrtec, Cira-Cara)

- Vrtec Miskolin (enote Novo Polje, Zajéja Dobrava, Rjava cesta,

Sneberje)

- Vrtec Galjevica (enote Galjevica, Orlova)

- Vidki vrtci (enoti Rozna dolina, Jamova)

- Vrtec Ledina

- Vrtec Zelena jama

Pojemo

Spoznavamo

INTEGRACLJA

Navihano poziramo

Pomen integracije v vrtcih kot nacina osvajanja prvih »korakov« v
anglescini je zelo pomemben in izkusnje kazejo, da tudi zelo ucinkovit.
Otrok tako v svojem okolju, znotraj svojega oddelka, spoznava tuji
jezik v okviru rednega dela skupine, pri tem pa sodeluje tako s svojo
vzgojiteljico kot z BIPovim pedagogom. Skupaj spoznavamo nove
glasove, besede, pravljicne junake in izraze v angleskem jeziku;
se u¢imo pesmice in rime, ustvarjamo lutkovne in dramske igre.
Integracijska izvedba programa je otroku prijetna in je naravna
oblika vkljucevanja tujega jezika v vrtec. Otroci so v dopoldanskem
Casu bolj dovzetni in pripravljeni na dinamiko ure, ki se odvija v njim
domacem okolju, vzgojiteljica pa lahko dolocene delcke iz nasih uric
vkljucuje tudi v kasnejse dogodke v skupini, saj je delo na integracijah
programsko usklajeno z rednim delom skupine, to pa otroku pomaga
pri utrjevanju in ponavljanju glasov.

BIP jezikovna Sola je programe integracij razvila na podlagi izkusenj
z izvedbo tecajev v vrtcih. Prvo skupinico integracije smo izvajali leta
2000 v vrtcu Pedenjped, zdajsnjem Miskolinu, v enoti Zajc¢ja Dobrava.
V zadnjih devetih letih smo izvedbo integracijskih programov razsirili
na sodelovanje z vecimi ljubljanskimi vrtci.

V prvem letu ucenja otroci na podlagi obicajno 30 do 50- urnega
programa spoznajo priblizno 200-250 besed, osnovne angleske
fraze ter osvojijo 15-20 pesmic in rim, v vecini skupin pa oblikujejo
tudi svojo prvo anglesko knjigo ter ob zakljucku programa pripravijo
krajso predstavitev za starse.

Namen integracije je tematsko prepletanje tujega jezika v redno delo
skupine, kar pomeni, da morata BIPov pedagog in vzgojiteljica tesno
sodelovati pri nacrtovanju in izvedbi programa.

Nase reference integracij angleskih uric v vrtcih v Solskem letu
2008/09:

- Vrtec Pedenjped (enote Kaselj, Sostro, Vevce, Zadvor, Zalog)

- Vrtec Trnovo (enote Karunova, Kolezijska, Trnovski pristan)

la



JEZIKOVNITECAJIV VRTCIH IN OSNOVNIH SOLAH

FOTOGALERIJA INTEGRACIJE ANGLESCINE V VRT!
oo ! v o v OBLIKE PROGRAMOV V OSNOVNIH SOLAH

Ker imajo tako otroci kot starsi vse ve¢ obveznosti, v nasi Soli pa
se zavedamo, da je voznja otrok na popoldanske aktivnosti vse
bolj obremenjujoca, se Ze nekaj let usmerjamo tudi na jezikovno
izobrazevanje otrok v osnovnih 3olah.

V osnovnih $olah ponujamo tecaje angles¢ine, nemscine, Spanscine,
italijans¢ine in francoscine. Tecaji obsegajo 56 ur letno, potekajo
pa od oktobra do maja, v ¢asu popoldanskega varstva oziroma
do 16h. Angleski tecaji potekajo dvakrat tedensko po 45 minut na
nizji stopnji in enkrat tedensko po 90 minut na visji stopniji. Tecaji
nemscine, francoscine in italijanscine pa lahko potekajo tudi enkrat
tedensko po 60 minut. V starostno homogenih skupinah je najvec 12
otrok, v skupine pa so razdeljeni glede na svoje predznanje. Na visjih
stopnjah pripravljamo otroke tudi na mednarodne izpite Univerze
Cambridge iz znanja angleskega jezika (PET in FCE) ter na nemske
izpite Goethejevega instituta (Fit in Deutsch 1in 2).

Prav tako ucenci, ki to Zelijo, v okviru tecaja angleskega jezika
opravljajo bralno znac¢ko. Otroci preberejo tri knjige, ki so prilagojene
njihovi skupini, opravijo test in ob uspesno opravljeni bralni znacki, se
jim na koncu leta podeli diploma.

OSV LJUBLJANI, S KATERIMI SODELUJEMO V SOLSKEM LETU
2008/2009.

- 0S Bezigrad - 0S Sostro

-0Slg - 0S Toneta Cufarja
- 0S Mirana Jarca - 0S Zadobrova

- 0S Oskarja Kovacica - 0S Zalog

- 0S Polje

Papir, steklo, plastika, ... (slovensko/anglesko) - vse gre v iste Skatle

Galu smo prisli povedati anglesko zgodbico, Odpravimo se tudi v Zivalski vrt.
pa se ogromne slike smo videli

V vrtich in OS se veselimo prejetih spriceval Opisujemo druzinske ¢lane

www.bip.si S =
jezikovna Sola
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PRISPEVKI NASIH CLANOV

LEARNING ENGLISH OUTSIDE SCHOOL
By Andraz Debevc, CAE2

| started learning English when | was 3 years
old, because my parents thought that it was
important for me to start learning English
as soon | can. I've been learning English for
12 years now and I'm very satisfied with it.
I think that learning English outside school
is important because in school you mostly
learn about grammar rules and this doesn't
really help you a lot with practical use of
English. That's why learning English in
courses outside school makes sense.

| LOVE
Foal BALL

SASEFTBALL

=\
&

GE = Sk ﬁT‘HL! TI:']""E

MATIA MOWAE, 3 5
STREA Sous
PoLIE

W1 MN | NG

e

Katja Novak, OS Polje - Stara $ola

WHY IT IS IMPORTANT TO SPEAK
FOREIGN LANGUAGES
By Klemen Grilc, CAE2

With the world becoming a global village,
the ability to speak foreign languages is
becoming greater every day.

Countries where most people can't speak
any foreign languages, are being left behind
in economical development. That country’s
business or firm, no matter how successful,
is destined to be stuck inside the country’s
borders.

Being able to speak many languages is what
allowed international communication and
connections amongst people of different
nationalities.

Globalization definitely has pros and cons
but generally I still believe it to be a good
thing - but it is unarguable possible due to
the ability to speak foreign languages.

ENGLAND

By Nik Badovinac, CAE2

Last year during the
summer vacations |

went to an international university in England.
The course was organized by BIP and | was
there for a week. The university was quite big
and there were a lot of kids my age and we all
got along very soon. | think that going abroad
to an international school is very significant
for a child’s development because you get
to meet a lot of new people and learns how
to use English in different situations. Also the
teacher, that accompanied us to school was
also very helpful all the time and brought us
whatever we needed. We were never bored
and it was really an unforgettable experience
and | think that every kid should be a part of
it.

WHY IS ENGLISH USEFULL IN OTHER
COUNTRIES
By Manja Mozeti¢, CAE1

Of course everybody are saying that English
now days is really useful. Especially if you
travel a lot. And you can see that even more,
if you travel by your own. For my last holidays
my parents and | visited Spain and France.
And | can tell you, they don’t now nothing
aboutEnglish.Alot of people think,whentell
them about French people and their English,
that they don't speak fluently, but they sure
know the basics. But they don't know even
the half of it. They don't even know how to
say ‘Hello’ When you go to the shop to buy
bread and you need to know what'’s the price,
they just stare at you like we are not from this
world. And then they start to show at the
screen, where the price is shown. Then when
you really try to use the basics of the English,
that they will understand you just a little bit,
they start to talk in their language. It's just
lame. They don't even try to communicate in
English. | think they should definitely learn
more English. At least the basic, if not more.

WHY IS ENGLISH IMPORTANT
By M. Paldauf, CAE1

English is a language which is spoken all over
the world. It's a global language. The purpose
of creating such language was to connect
different countries, religions without a must,
to know all other languages. Because of that
you understand others and they understand
you in every part of the world, if you can
speak English. The best thing is that you
don't have to know the language in every
detail, because the people don't care about
you not speaking perfectly, the important
thing is that you understand each other. The
advantage of English is because it is easy
to learn and speak. In conclusion, English
language is better to know, if you want to
meet new foreign people and do business
with companies outside of home border.

LEARNING ENGLISH ABROAD
By Rebeka Cepuder, CAE1

Last year | went to England with purpose of
learning English language. | think that this is
the best way to learn foreign language. When
you are in country where you can't use your
language to communicate, simply you just
have to try speaking. A lot of people don't
want to speak other languages, especially
children, because other would laugh at
them. But in other countries you just have to
speak, and a lot of people become more self
confident. | think that this is the best way so |
recommend this to everybody.

THE EXPERIENCE OF LIVING ABROAD
By Sara Tiefengraber, CAE1

When | was six years old my mom got the
opportunity of going to the US for work for
approximately seven months. We came there
at Easter and | started going to school right
after the short vacation. At the beginning |
could barely speak the language but after
a couple of months | could speak English
fluently. | don't remember everything from
my stay in the US but | do know that is was
a great experience that I'm sure will come in
handy someday.

WHY IS ENGLISH USEFUL
By Barbara Ferlinc, CAE1

Last summer | met my cousin Jill from Ohio.
She speaks no Slovene, so our common
language was English. She has no relatives in
America and she was really happy when she
realized that she had around 100 relatives in
Slovenia. Only problem was that only | and
my two cousins speak English. | was with her
wholedayandlwastranslating hereverything
relatives wanted to tell her. Although | was
with her only one day we became a good
friends. We're writing to each other regularly.
I am really happy that | can speak English
and now | realize how important is it to have
a knowledge of English.

Serena Li Hui Zheng, OS Polje - Stara $ola

10 www.bip.si
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PRISPEVKI NASIH CLANOV

THE INTERVIEW DONE BY A GROUP
A9a(ml) in BIP

Do you like coming to BIP language school
and why?

Roman Komac: | like going to BIP language
school. | started learning English when | was
3 or 4 years old. First | really hated it but
now 10 years later it seems like relaxation
to me. Now even if | get ill | usually go to
English course. There are nice teachers and
friendly students here that make a pleasant
atmosphere.

Do you need English in your life?

Jan Hudecek: Yes, | need it. The most
important reason for me is that | can play
the computer and games, especially on line
games. When you play on line games you
have to talk to other players and that is why
you have to know how to speak English. Of
course you need to know English if you go
abroad and if you want a job where you have
to know English or other foreign language.
Do you know anything about England?
Neja Intihar: Well, | don't really know
much about England but of course | know
few things. England is an island country.
United Kingdom is divided in four countries:
Northern Ireland, Scotland, England and
Wales. The capital of England is London. In
England it rains a lot. The most famous things
in UK are Big Ben, Stonehenge, London eye,
Buckingham palace, London tower, Tower
Bridge and so on. There is a royal family in
UK and a lot of famous people come from UK
such as Emma Watson, Harry Potter, Rupert
Grint, Amy Winehouse...English people
communicate in English language.

WHY | STUDY ENGLISH
By Nina Pestotnik, A7a

| study English because then | can talk with
people who speak English and at school |
don't have to learn English. A lot of people
can speak English. | love English and our
teacher Mina and Tanja, | can go to safari park
with English school BIP. They are very good
school. In the school are all nice. And it is
beautiful. Our teacher speaks English almost
all the time. Then we can learn English fast
and very good. In our school | am very very
good.
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Prispevek OS TONETA CUFARJA in OS
LEDINA, A3

My name is Bor and I'm ninja. | can jump on
houses.

My name is Lara and I'm princess. | can
dance. | can't run.
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My name is Trini and I'm Indian. | can dance
around the fire! | learn English because |
want to speak it.

My name is Anja and I'm clown. | can be
funny. | can't fly.

T n

My name is Katja and I'm lady. | can dance. |
can sing. | can speak English.

My name is Katarina and I'm Indian. | can
dance. | can sing. | can speak English.
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My name is Val and this is my monster Ben
10. He has got two green arms. He has got
yellow lines on his body.
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WHY DO | LEARN ENGLISH,
by BIP group A8a (twelve years old)

By Peter Suvorov

| find English easy and interesting. | have
been learning English in BIP for seven years.
| like BIP's teachers, my schoolmates and our
lessons are always different. Sometimes the
native teacher visits us. We talk and laugh a
lot, listen, write and think in English.

By Katja Novak

I learn English because of fun. | like reading
English books and watching movies in
English. English is important also when you
play computer games. | think today no one
can live without English. When you travel or
visit UK, USA or other countries is important
and helpful to know and speak English. What
do I like most? I like finding out differences in
English and American words. It amuses me.
By Jaka Jez

I learn English because | have a lot of fun, |
enjoy in speaking and language game. | also
have the best schoolmates ever. But | really
don't like English homeworks, because |
don't like writing. My best lesson so far was
when the native teacher came to our lesson
and of course we didn't write.

By Nina Kosir

What | like: teachers in BIPa, they are very
funny and not too serious; | also like the
location very much. What | dislike: we don't
have a break between two lessons.

By Ana Novinec

I learn English, because this language is very
interesting and many people around the
world speak it. In BIP | like teachers, they are
very friendly and so funny. My best lesson so
far was when we were watching movie and
play crosswords out of the story. We write,
read, play English games and talk a lot.

By Jan Stanic

English is the basic language, all children
should learn it, because it really helps you at
school. | have been learning it for eight years
and | am eleven. | was only three years old
when | started learning it. This year | will also
write PET exam (Preliminary English Test)
in June. | hope I'll pass it, as Barbara is sure
about that.

By Urska Zupan

I learn English, because this language is very
popular and important. Many people on the
world speak it and | also like it a lot. | have
lessons once a week and we have a good
time.

By Martina Klun

I like English, that'’s why | learn it. It's not a
difficult language and | have it as a school
subject, too. Learning English if fun and |
enjoy it.

jezikovna éo
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By: Anamarija, Igor, Jaka, Kaja, Klemen, Sasa

»Slovenian food is good if it's well made.« (Anamarija)
»Slovenian food... So tasty!« (Kaja)

»Slovenian food is yummy full of salami.« (Jaka)
»Slovenian food is very good.« (Klemen)

»Good food form a little country.« (Igor)

We are the group A10 called also THE FANTASTIC 6.

We're making a project about Slovenia. This article will be dedicated
to the traditional Slovenian food. Many people think our food is not
good. We will show them, they are wrong. Because we are preparing
day of the open doors, we would like to convince people to come and
try our food.

Nutroll was in the past eaten only in Carniola, but now it is made all
over Slovenia. It's made with big crunchy nuts and raisins. It isn't dry
at all. Instead of nuts we can use poppy seeds.

Hard-boiled mush can
be made out of potatoes,
corn or buckwheat. All
three typesare delicious.
If you are a vegetarian
you will probably avoid
the cracklings, but they
make the dish even

e r i

tastier. Hard-boiled
mush goes very well -
together  with  sour ) :

kraut, which is another
typical Carniolan dish.
Sour kraut can be replaced by sour turnip, which is also very good. It
is typical for the region called »over river Mura«.

From the region »over Mura« comes one of our most delicious
desserts. It takes the name from the region itself and it's called »over
Mura moving cake«. It can be quite heavy, because it's made of various
layers of pastry, poppy seeds, apples, nuts and ricotta cheese.

Cream slice is a typical
dessert from the
beautiful town of Bled
on Gorenjska. Bled is
famous for its alpine
lake, island and castle,
yet many people
return especially for
the cream slice. It's

made out of vanilla
pudding and whipped double cream.

For those who love meat we can suggest the famous Carniolan/
Kransky sausage or maybe Slovenian version of haggis called blood

sausage.

Potatoe lovers should try a different kind of mash potatoes — with
beans.

And for those who prefer to eat with spoon there is ricet, a dish with
beans, meat, bacon and carrots.

You should taste our salami, it is really very yummy.
Ifyou eat poppy seeds you will be the happiest kids.
Ifyou throw the cooking dice, you will get a cream slice.

Before you go to the Bled lake, you should have some moving cake.

12 www.bip.si
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NEMSCINA V BIPu

Pedagoginja Ziva Krapez pravi:
“Nemsc¢ina v zadnijih letih niravno prva ij_ -
izbira otrok, ki se odlocajo, da se bodo A’:
vpisali v jezikovno $olo. Kar je skoda, :

saj zna biti nems¢ina prav zabavna. In
v BIP-u zagotovo je. Pri urah se namrec
igramo najrazli¢nejse igre, s pomocjo
katerih usvajamo in utrjujemo novo
znanje, veliko se pogovarjamo in igramo igre vlog. Pouk poteka v
sprosc¢enem vzdusju, kjer nikoli ne zmanjka casa za kaksno »partijo
vislick na koncu. Ob posebnih priloznostih kot so Novo leto in konec
olskega leta si v vsaki skupini ogledamo film ali risanko po izboru
otrok - le jezik izberem jaz; seveda je to nemscina. Pouk nemscine
poteka tako na sami jezikovni $oli kot tudi na Stevilnih osnovnih Solah
in vrtcih. Pri delu uporabljamo priznane u¢beniske komplete kot so
Auf in den Zirkus (za najmlajse), Tamburin (za otroke do vklju¢no 5.
razreda osnovne 3ole), Planet (za nase najstnike) ter Wer, Wie, Was
Mega. Seveda pa snov radi popestrimo tudi s kakSnim dodatnim
delovnim listom, krizanko, uganko, ali samo s pobarvanko. Domace
naloge so sicer zelo pogost sestavni del ure, vendar nikoli niso
pretezke ali preobsezne in jih vsak udelezenec z lahkoto opravi. Ker
pa je ucenje novega jezika e
kljub temu resna zadeva, si AT
jo obcasno (kadar se res zelo ] 1
potrudimo in napenjamo B f
svoje male sive celice) B Pml el

Prijazen pozdrav mlajsih ...
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SPANSCINA V BIP-u

Pedagoginja Nadja Rijavec: »Na BIP-u vodim dva skupinska tecaja
$panscine za otroke, nadaljevalni teaj za odrasle ter individualne ure.
Na tecaju za otroke ucenec prihaja v stik z jezikom na igriv in zabaven
nacin. Teme se prilagodijo letnim ¢asom, aktualnim dogodkom
in praznikom, npr. v bozi¢no-novoletnem casu smo se seznanili s
potekom praznovanja v Spaniji in Juzni Ameriki. Poleg jezika Zelim
tecajnikom priblizati Spansko kulturo, znacilnosti dezele, glasbo in
obicaje. Uro se lahko delno prilagodi tudi Zeljam posameznikov, tako
smo sreCanja otroskih skupin veckrat zakljucili s pesmimi aktualne
nadaljevanke Rebelde.«

Escrito por Anja Dukari¢, S1kml

»Me llamo Anja. Tengo trece afios. Me he decidido por éste curso
porque me gusta espaiol y quiero viajar por espafa. Me gustan las
telenovelas, la ciudad Barcelona y también salir con los amigos. Me
gusta mi profesora de espanol Nadja.«

Escrito por Ema Novinec, S1kml

»Me llamo Emay soy de Ljubljana.Tengo nueve afos. Quiero aprender
espaiol porque me gusta RBD. Mi color favorito es blanco. Mi nimero
de teléfono es cero, cinco, uno, seis, siete, dos, cuatro, cuatro, cuatro.
Me gusta el ordenador, mi familia, club de las amigas fuertes. Me

{HOLA!

Escrito por Anja Sajn, STkml

Me llamo Anja. Soy eslovena. Mi color favorito es el rosa. Yo tengo diez
afnos. Conozco los numeros en espafol: cero, uno, dos, tres, cuatro,
cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez, once, doce, trece, catorce, quince.
Puedo deletrear mi nombre y apellido: a, ene, jota, a; ese, a, jota, ene.
Quiero aprender espanol porque me gusta RBD y su musica. También
porque quiero ir a Espana.«

Kdo je najvisji in najzgovornejsi? In kdo najlepse pise in tekoce bere Spansko?

www.bip.si
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gusta como escribe mi profesora y Anja, mi comparera de clase.«

Escrito por Zan Po¢kar, S2kml

»;Cémo es Pipi Calzaslargas? Pipi
es alta, un poco feita, delgada y
pelirroja.Llevadostrenzas pelirrojas.
Pipi es muy valiente y fuerte. Lleva
las medias de diferentes colores,
un vestido de color amarillo, un
suéter de color amarillo. Pipi lleva
unas botas demasiado largas, unos
guantes de color rojoy una bufanda
de color azul. Lleva una camiseta de
manga corta de color verde. En la
cara tiene muchas pecas. Tiene un
caballo blanco y un pequefio mono
marrén que lo lleva en su hombro.«

jezikovna So




zikovna So

TALJANSCIN/

ITALIJANSCINAV BIPu

Pedagoginja Tanja Lipovec razmislja:
“Najpogostejsi razlog, zakaj se ljudje
odlocajo za ucenje italijansc¢ine je, da ta
jezik tako lepo zveni, je romanti¢en in
melodi¢en. Nedvomno je sama privla¢nost
jezika, ljubezen do kulture in govorcev
tega jezika pravi razlog, da se odlo¢imo
za ucenje nekega tujega jezika. Tako se
lazje ucimo, hitreje vsrkavamo jezik ter
ga z vedjim veseljem tudi preizkusimo v
praksi. Na tecajih se slusateljem posreduje strokovno znanje, skusa se
ohraniti zacetno navdusenje ter Se dodatno stopnjevati in spodbuditi
zeljo po pridobivanju znanja. Na osnovnih stopnjah se uc¢imo
jezikovnih osnov, pridobivamo predvsem tisto uporabno znanje, kiga
slusatelji lahko preizkusijo v realnih situacijah, igramo se igre, ki tako
olajsajo obcutek drgnjenja klopi; skratka veliko dela poteka na osnovi
medsebojnega komuniciranja slusateljev v skupini. Spoznavanje
kulture govorcev nekega jezika je prav tako pomemben del u¢nega
procesa kot sta ucenje slovnic¢nih prvin ali bogatenje besednega
zaklada. Italijans¢ina je izredno pozitiven in speven jezik, kar sluatelji
prej ali slej spoznajo in temu primerno je tudi vzdusje v skupini, ki
je pri vecini spros¢eno, igrivo in pozitivno. Ure pogosto zacinimo s
kaksno sladkarijo ali italijansko kulinari¢no dobroto, kar 3e dodatno
pripomore k veselemu in neobremenjenemu vzdusju v skupini. V
skupinah z otroki pa spoznavamo besedisce razli¢nih podrocij, u¢imo
se uporabne fraze v marsikateri vsakodnevni situaciji ter osnovne
slovni¢ne vzorce, ki nam pomagajo pri prakti¢ni uporabi jezika.
Pri otrocih je nedvomno poudarek na ¢im bolj neobremenjenem
spoznavanju jezika in usvajanju osnovnih struktur.”

Da Neja, 14(ml)

Mi chiamo Neja. Sono di Lubiana. Sono slovena. lo ho 13 anni. lo vivo
in via Jurckova. Mia madre e Sonja e mio padre & Bojan. Mi piace
pattinare sul ghiaccio. Il mio cane € Oka. Ha 17 anni. lo sono alta e
magra e giovane. Vado alla terza classe di scuola media.

FRANCOSCINAV BIPu

Pedagoginja Tina Zupancic trdi:
“Francos$¢ina je nadvse zanimiv in

lep jezik, ki je lahko za ucenje zelo
enostaven. Ucenje jezika pri najmlajsih
poteka predvsem s pomogjo igric,
pesmic in slikanic. Letos pa se z

ucenci ze sre¢ujemo tudi z branjem in
pisanjem, ki sta malo bolj zahtevna in
zato potrebujeta tudi ve¢ pozornosti.”

LA METEO

Ecript par Mark Kralj, F1-3 (kml)

Aujoud’hui, il y a des orages et il fait beau. Demain, il fera beau.

Hier, il y a en du vent. En Slovénie, en hiver, il neige et il fait froid. Au
printemps, il y a des nuages et il fait 15 degrés. En été, il fait chaud et
il y a du soleil. En autumne, il pleut.

SALUT!

ECRIT PAR:Tim Maver, F1-3

JE SUIS TIM. MOI JE FREQUENTE LE COURS DE LA LANGUE
FRANCAISE PARCE QUE JAIME BEAUCOUP CETTE LANGUE ET
J'ESPERE DE LA PARLER VRAIMENT BIEN.

N FRANCOSCINA

Za vse nas je italijanscina Ze drugi tuj jezik.

Da Maj, 14(ml)

lo sono Maj. lo ho dieci anni. lo sono di Lubiana. lo studio I'italiano.
lo studio anche l'inglese. Mi piace Italia. lo suono la chitarra. lo gioco
il basketball.

SPAGHETTI ALLA CARBONARA

Ingredienti: Parmigiano grattugiato  80g
Spaghetti 400g Burro 409
Pancetta 200g Olio poco
Uova 4 Sale e pepe quanto basta
Preparazione:

1. Cuocere gli spaghetti in acqua bollente con poco sale. Gli
spaghetti devono essere al dente.

2. Tagliare la pancetta a cubetti e cuocere in un tegame con poco
olio per 10 minuti, aggiungere un po' d'acqua.

3. Sbattere le uova, aggiungere il parmiggiano e un pizzico di pepe
nero.

4. Versare gli spaghetti nel tegame con la pancetta, aggiungere
burro e uova con parmiggiano.

5. Mischiare tutto e cuocere a fuoco lento per qualche minuto.

6. Servire gli spaghetti alla carbonara ben caldi.

BUON APPETITO!!

JADORE LA FRANCE.

BONJOUR!

ECRIT PAR: Ema Novinec, F1-3

JE SUIS EMA. JAIME BEAUCOUP LA LANGUE FRANCAISE. JADORE
ECOUTER LA MUSIQUE FRANCAISE ET LA CUISINE FRANCAISE AUSSI.

BONJUOUR

Ecript par Lina Kolbl Seme, F1-3 (kml)

Je m'appelle Lina. J'ai dix (10) ans. Je vis a Ljubljana. J'aime boire du
jus. Je n'aime pas fairedu tennis et jouer au football. J'aime danser,
promener a cheral et jouer a l'ordinateur. Enété, je vais a la plage et
je fais de la natation. En hiver, je fais du surf des neiges.

Mi smo francoski zmagovalci!
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DOGODIVSCINE BIPOVIH PEDAGOGOV

Mnogi BIPovci so ze dolga leta ucenci nase 3ole in vsako leto se z
veseljem vracajo v BIPovo hiSo znanj. Pogosto slisimo, kako prijazni
smo ter da se pri nas dobro pocutijo. Verjetno je dobra atmosfera
plod odli¢nega vzdusja v kolektivu, ki je na vec ravneh iz sluzbenega
odnosa preraslo v pravo prijateljstvo.

Tako se je izlet v Sarajevo, ki je bil planiran kot sindikalni izlet,
sprevrgel v veliko pustolovs¢ino, ki je peljala mimo zgodovinskega
mesta Jajce. Pogosto organiziramo tudi bowling, ki je dober razlog
za druzenje ob obilici smeha in odkrivanju, kdo ima v sebi najvec
tekmovalnega duha, za razvijanje Sportnega duha pa sluzi tedenska
igra badmintona. Ob koncu leta se kolektiv odpravi na zaklju¢ni izlet
ali na vecerjo - vsekakor z Zeljo, da se e bolje spoznamo in prezivimo
skupaj nekaj sproscenih uric. Skupaj smo obiskali Benetke z otokoma
Murano in Burano, se srecali v Kranjski Gori, premagovali vodne ovire
na Soci z raftingom; ker pa zelo radi dobro jemo, se marsikatero
srecanje zvrsti ob dobri jedadi.

Trudimo se, da si pomagamo med seboj, predvsem pa da pozitivho
energijo Sirimo tudi med svoje ucence. V takem delovnem vzdusju
tudi najbolj »zoprne naloge« na »najbolj dezeven dan« postanejo
znosne.

Le kaj nam je prinesel BoZicek?

Sproscen klepet ob hrani in pijaci Zmagovalni, $portni nasmeh

V BIPu nas je 24 pedagogov, nekaj izmed nas deli z vami svoje
pedagoske iskrice:

MINA MUSINOVIC

(italijans¢ina in angles¢ina):

V jezikovni $oli BIP u¢im drugo leto in to je
dovolj, da sem imela priloznost izkusiti jezikovno
pocitnikovanje v Kranjski Gori, kot pedagoska
spremljevalka BlPove poletne 3ole v Angliji sem
spoznala radosti Hastingsa, pa tudi ¢udovite ljudi,
s katerimi vsak dan znova uspesno sodelujemo
pri izobraZevanju znanja Zeljnih. BIP ni navadna jezikovna 3ola. Mislim, da
bi mi vsak lahko pritrdil, da se v nasem malem drugem domu res pocuti
kot »domac. Vsi ucitelji poznamo vse otroke. Vsi ucitelji se s prav vsemi
otroci radi nasmejimo. Najbrz ne bom rekla preve¢, ¢e bom dodala, da to
vsako leto znova zacutijo tudi starsi. Nihce namre¢ ne bo pustil svojega
otroka v okolju, ki bi bilo neprijazno, v katerem se ne bi pocutil udobno,
spros¢eno in sprejeto.

Trudimo se biti drugacni, a pri tem predvsem boljsi. Trudimo se vedno
znova pripravljati nove izzive, nove projekte. Pa da se ne bo slisalo prevec
zagnano, ¢e$ »saj imajo otroci Ze tako prevec delag, otroci se namrec BlPa
veselijo, veselijo se dela in to izkazujejo tudi njihovi rezultati. Zaradi tega
sem v jezikovni $oli BIP. Verjetno nisem edina ki misli tako...

www.bip.si
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NADJA RIJAVEC (Spanscina):

Spanija me je fascinirala ze v
srednjesolskih dneh, ko sem jo prvic
obiskala. Ze takrat sem opazila,
kako posebni in raznoliki so Spanska
kultura, jezik, ljudje. V ¢asu izmenjave
Studentov v Zaragozi sem spoznala,
da je to drzava, ki jo preprosto moras
imeti rad in kjer vsakega popotnika
vedno znova navdusijo prijazni, simpati¢ni, odprti in preprosti ljudje,
pa tudi bogata kulturna dediscina, obicaji, tipi¢cna hrana in pijaca,
sonce, morje, plaze in $e mnogo vec - skratka »jViva Espafial«

Zaradi mojega navdusenja nad samo drzavo s $e vecjim veseljem
poucujem Spansc¢ino in vsa moja spoznanja z veseljem delim z BIP-
ovimi tecajniki. Z znanjem $panscine lahko potujemo v kar 23 $pansko
govorecih drzav, odkrivamo nove in drugac¢ne kulture, Spansko in
latinoamerisko literaturo ter glasbo.

ANJA ISKRA (angledcina):

V BIPu delam cetrto leto. Pot me je sem
zanesla povsem po naklju¢ju, za delo
pa sem se odlocila, ker je bilo povezano
s predsolskimi otroki, saj sem bila pred
tem dolga leta varuska. Z najmlajsimi
se odlicno razumemo, saj nimamo
strogega Solskega rezima, temvec
veliko pojemo, plesemo in se igramo razli¢ne igre, med katerimi imajo
najraje ‘Stop;, ‘What’s missing’in ‘Memory".

Zame je neprecenljiva priloznost, da lahko opazujem odrascanje
otrok in njihov izredno hiter napredek pri znanju angleskega jezika.
Se posebej velik preskok se pokaze, ko se prvi¢ spopademo z branjem
in pisanjem v angleskem jeziku, ko otroci, ki so pri nas ze vec let, z
lahkoto premagujejo zahtevnejse naloge. Sem prijazna, a zahtevna
pedagoginja, z otroki se dobro razumemo, prav posebna pa je bila
tudi izkusnja, ko smo se podali na poletno 3olo v Kranjsko Goro.
Tam me je ugrabil Bedanec in samo otrokom se lahko zahvalim, da
so me resili iz kletke, ko so ga pregnali z glasnim oponasanjem sove:
‘Uuuuuy, uhuuuuuuuuuu! Vse to me navdaja s pozitivno energijo
(pa ceprav imam tudi jaz kdaj slab dan) in z veseljem se po vsakih
pocitnicah ponovno odpravim v ucilnice in u¢encem, Zeljnim znanja,
le to podam na zanimiv, interaktiven nacin.

MARTINA RUPNIK (anglescina):

Sama sodim Ze med starejso »gardo« pedagoginj
BIP-ove Hise znanj in moram reci, da sem se pod
streho te »hiSe« kar lepo udomacila. Sem ena
izmed tistih srecnic, ki nikoli ni izkusila dileme,
kaj si Zeli postati v prihodnosti in kam jo bo
zanesla poklicna pot. Tako sem vedno vedela, da
bom pocela »nekaj z jeziki, saj so ti ze od mojih
osnovnosolskih dni prva ljubezen. In te, saj veste, ne pozabis nikoli. Sama
sem se pricela angledkega jezika »uradno« uciti v prvem razredu osnovne
Sole, sicer pa sem Ze prej veselo Cebljala in ponosno »angleZila« ob
gledanju risank in filmov, pa tudi na potovanjih, kamor je naso druzino
ponesla pot. Prav zato sem prepri¢ana, da je znanje jezikov ve¢ kot le
»nujno zlo«: res je nepogresljivo, a za hitro napredovanje moramo izbrati
pravi pristop. Tako sem vesela vsakogar, ki mi v pogovoru navrze, da svoje
znanje nadgrajuje s pomocjo filmovali preko klepetov s spletnimi prijatelji
iz celega sveta. Predvsem pa me navdusuje delo z mojimi skupinami,
s katerimi se trudim ustvariti dobro vzdus$je na urah. Sama ucim tako
petletnike kot odrasle in mnoge starostne skupine vmes, tako da mi ob
vsej tej dinamiki prav gotovo ni dolgcas; nasprotno, vsi moji »tecajniki«
skrbijo, da je moja zaloga energije vedno polna.

jezikovna §o
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